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اոൌଊॊूص اਗ৻Ⴄ႐ ूे ֵُ֔׫જ੻ون أ෕ີى ബഏب
في القانون الدولي الإنساني، لا تعُتبر بعض الفئات أسرى حرب عند وقوعھا في قبضة العدو، رغم مشاركتھا في الأعمال العدائیة. تشمل ھذه الفئات الجواسیس والمرتزقة، وھم محرومون من الحمایة الكاملة التي 

یتمتع بھا أسرى الحرب التقلیدیون.

سنستعرض في ھذا العرض المعاییر القانونیة الدقیقة التي تحدد ھویة ھؤلاء الأشخاص، والحقوق المحدودة التي یتمتعون بھا، بالإضافة إلى المعاملة الإنسانیة الواجبة لأسرى الحرب الشرعیین.



الفصل الأول

ᆃᅰوႥ႐ֿܙن اոاڤؠ ᆃᅞ ۥ༉۰ܙا঻اݾ

ᆃᄴֿܙոاڤ׫֔ۑֵ؉ اڤؠ
كل شخص یجمع معلومات عن العدو خفیة أو تحت مظھر 

زائف في منطقة عملیات عسكریة یسیطر علیھا العدو

෥ີո۰ॊूط ا෕ໃاڤ
قصد تبلیغ المعلومات لطرف النزاع الذي ینتمي إلیھ، بشرط 

ألا یرتدي الزي العسكري لقواتھ المسلحة

༯ີոষر اݾո֔מिऻا
استخدام وسائل زائفة أو مظاھر كاذبة، ولیس مجرد جمع 

المعلومات الذي یعُد من أعمال الحرب المشروعة



اिऻ֔מոر اݾส ᆃᅞ ༯ີոষ്׿ࠥࡇ اݾ۰ո঻ܙس

یلاحظ من التعریف أن القانون الدولي الإنساني یختلف في إسباغ صفة الجاسوس، 

فمرة یعتمد على مجرد محاولة جمع المعلومات، ومرة أخرى یتشدد لیشترط توفر 

القصد بإیصالھا.

 المعیار الحاسم لیس مجرد جمع المعلومات، بل استخدام وسائل زائفة أو مظاھر

كاذبة، لأن جمع المعلومات بحد ذاتھ یعد من أعمال الحرب المشروعة.

اݾশ׿اع واڤ׫ٌކޜ

استخدام ھویة زائفة أو مظھر كاذب

ᆃᄧոר঻اڤؠۢ׿ اݾ

نیة إیصال المعلومات للطرف المعادي



ً ո۰۰ܙոຖ જ੻ڲڷ ूे ֵُ֔׫
وفقاً للبروتوكول الإضافي الأول، ھناك فئات محددة لا تعُتبر جواسیس حتى لو قامت بجمع المعلومات:

01

اڤ۾ٌۘ اႤ႐ي ܽݦ࠲ࡇي زي ؓܙاׂٝ
من یجمع معلومات لصالح طرفھ في إقلیم یسیطر علیھ الخصم، وھو یرتدي زي قواتھ المسلحة بشكل 

علني

02

أؔۑاد اڤؠܙات اिऻۻڪ١ຣ ᆃᅞ اूॆؓڪ߈ߣ اୠଡ଼ୢ׫ڞ
أفراد القوات المسلحة المقیمون في إقلیم یحتلھ الخصم، والذین یجمعون معلومات عسكریة دون خداع أو 

تخفٍ



ڲܙؓ؉ اݾ঻רܙد وراء ػ܋ܙط اڤ֔׿و

اո֔िऻڲ෕ີဘ྾ ႞႖ى ബഏب

الجنود وراء خطوط العدو من القوات العسكریة النظامیة ومرتدي الزي العسكري (كالكوماندوز 

والمظلیین) یعُاملون كأسرى حرب لا كجواسیس.

إعدامھم یعُد جریمة حرب بموجب القانون الدولي الإنساني.

ؼؠܙق اݾ۰ո঻ܙس اୠଡ଼ୢ׿ودة

رغم حرمان الجاسوس من وضع أسیر حرب، یحق لھ المعاملة الإنسانیة والضمانات القضائیة.

لا یجوز معاقبتھ إلا بعد محاكمة عادلة وصدور حكم نھائي بإدانتھ.



الفصل الثاني

ᆃᅰوႥ႐ֿܙن اոاڤؠ ᆃᅞ ۑ݊ݤ١ؓिऻا
المادة (٤٧) من البروتوكول الإضافي الأول تحدد المركز القانوني للمرتزق. ھذه المادة تنص على أن المرتزق لا یتمتع بوضع مقاتل أو أسیر حرب عند وقوعھ في قبضة الخصم، وتضع شروطاً دقیقة لتحدید صفة 

المرتزق.

یجب توفر جمیع الشروط الستة مجتمعة لاعتبار الشخص مرتزقاً، وغیاب أي شرط یمنع إسباغ ھذه الصفة علیھ.



ً ոؓ݊ݤদগ ٌۘر اڤ۾ոوط اڤۻ׫١ ूे֍׫ץ෕ໃاڤ

1അ೪֔݇ݤاع ڲ ᆃᅞ لոؠ׫቞ቘ اڤ׫ّרמ׿
التجنید للقتال في نزاع مسلح معین، وینتفي ھذا الشرط إذا 

كان التجنید للمشاركة في أي نزاع مستقبلي غیر محدد

اिऻ۾ոرၿၛ اڤء֔ڪמ١ اिऻץ෕ຸոة2
المشاركة الفعلیة المباشرة في الأعمال العدائیة، والتي 

تشمل الأعمال التي تھدف لضرب أفراد وجیش العدو

اֈൄളץ١ ᆃᅞ اڤᓖڎۻ֦ اոिऻدي3
الرغبة في الكسب المادي ھي العامل الرئیسي في تحدید 

ھویة المرتزق، وھذا یمیزه عن المتطوع الذي یقاتل من 

أجل عقیدة أو مبدأ



(ֆּոׂ) ًոؓ݊ݤদগ ٌۘر اڤ۾ոوط اڤۻ׫١ ूे֍׫ץ෕ໃاڤ

1ඒ൱ـרॊूا ෕໒اڤ֔ר
ألا یكون من رعایا أطراف النزاع، أو مواطن في إقلیم 

یسیطر علیھ أحد أطراف النزاع (البروتوكول الإضافي 

الأول، م ٤٧/فق ٢/بند د)

2١ຣۻڪिऻؠܙات ا቞ቘ ءոಢಔ౨ेू׿م اຐ
ألا یكون من أفراد القوات المسلحة لأحد أطراف النزاع، 

لأن أفراد القوات المسلحة ھم مقاتلون شرعیون

اڤ܋ֆּո اڤ۾቞ቘ ෥໒ٌ֔ڵڞ3
یعمل المرتزق لحسابھ الشخصي أو لحساب جماعة، ولیس 

في مھمة رسمیة لدولة. المستشارون العسكریون لا یعُدون 

مرتزقة



اिऻ۾ոرજੴ຋ ၿၛ اिऻץ෕ຸոة ूे ׂڎކޜ

اिऻ׿رּܙن اڤ֔ۻાણֵܙن

౏బոຖॊूرون اո۾༖ۻिऻا

اڤءרמܙن اڤ֔ۻાણֵܙن

 أي مشاركة غیر مباشرة، مثل المدربین والمستشارین والفنیین العسكریین الأجانب، لا تكفي لاعتبار الشخص

مرتزقاً، حتى لو كان دافعھم الكسب المالي ویعملون بعقود خاصة.

الحافز المادي ھو المقابل الذي یتقاضاه المرتزق وغرضھ الوحید، ویتجاوز بكثیر ما یدُفع للمقاتلین العسكریین 

النظامیین.



اिऻۑଭଔ اڤؠոֿܙஈኬቘ ᆃᄴۑ݊ݤق

֍ר׿ ا༖۰מءոء اڤ෕ໃوط
عند استیفاء شروط المرتزق، لا یتمتع الشخص بوضع مقاتل 

أو أسیر حرب وفقاً للفقرة الأولى من المادة (٤٧) من 

البروتوكول الإضافي الأول

႞႐ոຒ اڤ۾٪
إذا ثار شك حول وضعھ، یعامل كأسیر حرب حتى تبت 

محكمة مختصة في الأمر (المادة ٤٥، فقرة ١)

ا١ֵո०ॖ॑ ا۰ո۰ॊूמ١
یحتفظ المرتزق بالحمایة المنصوص علیھا في المادة (٧٥) من 

البروتوكول الإضافي الأول، كغیره ممن لا یتمتعون بوضع 

أسیر حرب



الفصل الثالث

اո֔िऻڲ႞႖ ا١ॴబոਫ਼੊ॆू ෕ີॊूى اݾষۑوب
یجب على الدولة الحاجزة معاملة أسیر الحرب إنسانیاً، منذ بدایة الأسر وحتى انتھائھ. ھذا الالتزام یشمل جمیع مراحل الأسر ویضمن كرامة الأسیر وحقوقھ الأساسیة.

1

෕ີॊूঁ׿اء ا఩ا
الحقوق الفوریة والحمایة الأولیة

2

෕ີॊूء اոॾలأ
المعاملة الیومیة والرعایة المستمرة

3

෕ີॊूء اոቌሾᘧا
الإفراج والعودة إلى الوطن



෕ີॊूঁ׿اء ا఩ר׿ ا֍ ႞႖ڲո֔िऻا

١ॴబ׿िऻ٢ڪמ١ اॊूا
یحق لأسیر الحرب الاحتفاظ بأھلیتھ المدنیة، وھذا الحق أساسي لتمتعھ بباقي حقوقھ

ؼ܊ۑ اଯଔॆूاه
لا یجوز إكراه الأسیر عند الاستجواب، ویقتصر الإدلاء على الاسم والرتبة والتاریخ والرقم

اݾոষـמոت اڤ۾ٌۢמ١
یحتفظ الأسیر بحاجیاتھ الشخصیة باستثناء الأسلحة والنقود المسجلة

ا୹୴ຖॆूء اोूڲڷ
یجب إجلاء الأسرى فوراً من مناطق القتال إلى معسكرات آمنة بطریقة إنسانیة



ؼ܊ۑ اଯଔॆूاه ֍ר׿ ا۰ेू׫ّܙاب

١ຒۻڵܙिऻت اո֔ݫݻڲिऻا

الاسم الكامل•

الرتبة العسكریة•

تاریخ المیلاد•

الرقم العسكري أو الشخصي•

اୠଡ଼ୢ܊ܙرات اिऻ܋ڪؠ١

یحظر تماماً سؤال الأسیر عن أماكن القوات أو مواطن الضعف والقوة في جیشھ.

لا یجوز استخدام التعذیب أو أي شكل من أشكال الإكراه لإجباره على الإدلاء بمعلومات سریة أو عسكریة.

ھذه الحمایة تضمن كرامة الأسیر وتمنع انتھاك حقوقھ الأساسیة أثناء الاستجواب.



෕ີॊूء اոॾలاڤܙاـץ١ أ ႞႖ڲո֔िऻا
تلزم الدولة المحتجزة بتوفیر ظروف احتجاز صحیة للأسیر من مأوى ومأكل وملبس، مع مراعاة عاداتھم وتقالیدھم:

اջिऻوى
توفیر ظروف ملائمة وصحیة، محمیة من الرطوبة، مدفأة 

ومظللة بشكل كافٍ. إیواء الأسیرات بمعزل عن الأسرى 

الذكور

တ྾ջिऻا
توفیر أماكن مناسبة لتناول الطعام ومیاه شرب كافیة. یحظر 

التدابیر التأدیبیة الجماعیة بالغذاء، مع مراعاة النظام الغذائي

اिऻڪ༐ۥ
تزوید الأسرى بملابس داخلیة وأحذیة كافیة وملائمة لمناخ 

المنطقة، وملابس مناسبة للأعمال المطلوبة



ا١ֵոຐൄള اڤ܋ץמ١ ෕ີॊूى اݾষۑب

1

႞႖ڲո١ֵ اڤٍۢמ١ اڤ۾ոຐൄളا
تلتزم الدول الحاجزة بتوفیر الرعایة الطبیة والغذاء المناسب 

لأسرى الحرب، مع عزل المصابین بأمراض معدیة أو عقلیة

2

اॊू܈ץոء اिऻء۠ݫݻن
تفُضل معالجة الأسرى بواسطة أطباء من دولتھم، وتتحمل 

الدولة الحاجزة جمیع التكالیف الطبیة

3

اڤءٍܙո۝ت اႥ႐ور١ֵ
یجب إجراء فحوصات طبیة شھریة على الأقل لجمیع الأسرى 

لضمان صحتھم وسلامتھم



١ॴబ٢רמ١ واڤץ׿Ⴄ႐מ١ وا༓໠Ⴅ႐܋١ ا੡੊ॊूا

اݾষۑ١ֵ ا༓໠Ⴅ႐מ١

یتمتع أسرى الحرب بحریة كاملة لممارسة شعائرھم الدینیة، مع توفیر أماكن مناسبة لذلك.

یسُمح لرجال الدین بتقدیم المساعدة الدینیة ویتم توزیعھم على المعسكرات المختلفة.

ا੡੊ॊू܋١ اڤ׫֔ڪמڵמ١ واڤቌሱؔજઁמ١

تشجع الدولة الحاجزة الأسرى على ممارسة الأنشطة الدینیة والتعلیمیة والترفیھیة.

تخُصص لھم مساحات كافیة للخروج إلى الھواء الطلق وممارسة الأنشطة البدنیة.



ჸთڞ ا෕ີॊूى

ؼۂ اڤ༖۾֏מڞ
یحق للدولة الحاجزة تشغیل أسرى الحرب من غیر الضباط، مع مراعاة قدراتھم البدنیة والعقلیة

ا༖۰׭רոء اڤ۠ץոط
الضباط لا یمكن إجبارھم على العمل إلا إذا تطوعوا بأنفسھم لذلك

اୠଡ଼ୢ܊ܙرات
لا یجوز في أي حال إجبار الأسرى على أعمال خطیرة أو مھینة أو غیر إنسانیة

اݾষؠܙق اڤ֔ڵոڤמ١
یجب مراعاة فترات الراحة الأسبوعیة والشھریة، وأن یكون العمل مدفوع الأجر وفقاً للمادة (٢٦)



اոׂۢेूل ոּݾոশرج

1

ᅽᅰوॊूا ෕ີॊू١ؓ اոּ܋
فور وقوعھ في الأسر أو خلال أسبوع من وصولھ إلى 

المعسكر

2

اڤץ܋ոؓոت اڤ቎ໃۑ١ֵ
أربع بطاقات شھریاً إلى عائلتھ مباشرة أو عبر الوكالة 

المركزیة

3

ا۰׫୹୴م اո۰ൄളֲڞ
یحق للأسیر استلام الرسائل الفردیة والجماعیة معفاة من 

الرسوم

ھذه الحقوق تضمن بقاء الأسیر على اتصال بعائلتھ وتخفف من معاناتھ النفسیة أثناء فترة الأسر.



اڤચઁاڲոت اજੴ۰ॊू واڤ֔ؠܙոּت
بالمقابل لحقوق الأسیر، ھناك التزامات وعقوبات ینظمھا الفصل الثالث من اتفاقیة جنیف الثالثة (المواد 98-82):

അ೪ֿڤؠܙاոּ امચઁاूेڤ
یجب على الأسیر الالتزام بقوانین وتعلیمات القوات المسلحة 

للدولة الحاجزة

اᇆᆉոୢୠଡ଼ اୡୠଡ଼׫١ۢ
المحاكم العسكریة ھي المسؤولة عن محاكمة الأسیر عند 

ارتكاب مخالفات

ոֿոᄊᄆت اڤ֔ؠܙ١ּ
یحُظر معاقبتھ مرتین عن نفس الفعل أو فرض عقوبات 

جماعیة، ویجب ألا تكون العقوبات لاإنسانیة

لا تتجاوز مدة العقوبة الواحدة 30 یوماً، ولا یعاقب الأسیر الھارب بنجاح تأدیبیاً. مدة الحبس الاحتیاطي للمخالفات لا تزید عن أربعة أشھر.



෕ີॊूء اոቌሾᘧूेت اոຒ

اڤ١ֵոቌሻ اڤ܋ץמ֔מ١
الإفراج عن الأسرى وإعادتھم إلى أوطانھم فور انتھاء الأعمال 

العدائیة. ینشأ ھذا الالتزام بمجرد انتھاء النزاع المسلح دون 

الحاجة لمعاھدة صلح

જੴ۰ॊूة اոؔو
انتھاء الأسر بوفاة الأسیر وفقاً للمادة ١٢٠ من اتفاقیة جنیف 

الثالثة

๴ྃոاڤءۑار اڤר
ینتھي الأسر بفرار الأسیر الناجح وفقاً للمادة ٩١ من الاتفاقیة

اոຐॆूدة اिऻץાણة
إعادة فئات معینة من الأسرى (المادة ١٠٩) كالجرحى 

والمرضى إلى أوطانھم أو بلد محاید أثناء سیر العملیات



ਲਤᓖاً ڤાણ۳


